
The Biblical Roots of our High Holiday Prayers  Class #1 

“Mloch al Kol Ha’olam…”: 

The Biblical themes that explain the Rosh Hashanah shmoneh-esrei 

     For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

Intro: 

 In today’s class, we examine the primary sections of the special 

Rosh Ha’shana shmone-esray, and how they reflect many of the key 

reflect Biblical themes that we discussed in last week’s shiur, and in 

our previous classes as well. 

 

I. The primary structure of Tefillah  

 Praise vs. Prayer [petition] 

 How is daily prayer different on shabbat/Holiday 

 What do we ‘pray for’ on Yom Tov & Shabbat 

 

 Ata b’chartanu…  [enduring understanding…] 

 Va’titen lanu… et : yom_____ 

 Yaale v’Yavo 

 “Elokeinu v’elokay avoteinu -MLOCH AL KOL ha’OLAM…” 

 

II.  Devarim 10:12-15 – source for “ata b’chartanu” 

ה נוּ אַתָּ ָּֽ עַמִים בְחַרְת  ל ה  בְתָּ מִכ  הַַֽ נוּ.  . אָּ ָּֽ ית  ב  צִָּֽ נוּ וְר  ָּֽ  אוֹת 

נוּ   ָּֽ ל הַלְשׁוֹנוֹתוְרוֹמַמְת  נוּ מִכ  ָּֽ יךָ. וְקִדַשְׁת  ָּֽ  .בְמִצְוֹת 

נוּ    נוּ מַלְכֵָּֽ ָּֽ ךָוְקֵרַבְת  ָּֽ ת   . לַעֲבוֹד 

אתָּ  ַֽ רָּ ינוּ קָּ ַֽ ל  דוֹש עָּ דוֹל וְהַקָּ מְךָ הַגָּ   :וְשִׁ
You chose us from [among] all the peoples; You loved us 

and took pleasure in us;    You exalted us above all tongues, 

and You sanctified us with Your commandments; You drew 

us near, our king, to Your servitude and Your great and Holy 

Name, You have pronounced upon us. 



אֵל   יב ה, יִשְרָּ ה אֱלֹהֶיךָ, שֹׁאֵל  --וְעַתָּ ה יְהוָּ מָּ
ךְ: ה אֶת-כִי אִם  מֵעִמָּ ה אֱלֹהֶיךָ  -לְיִרְאָּ יְהוָּ

ל לֶכֶת בְכָּ יו דְ -לָּ כָּ וְלַעֲבֹד  , וּלְאַהֲבָה אֹתוֹ, רָּ
ליְהוָה אֱלֹהֶיךָ-אֶת ל -, בְכָּ בְךָ וּבְכָּ  נַפְשֶךָ. -לְבָּ

12 And now, Israel, what doth the 
LORD thy God require of thee, but to 
fear the LORD thy God, to walk in all 
His ways, and to love Him, and to 
serve the LORD thy God with all thy 
heart and with all thy soul; 

יו,  -וְאֶת ,מִצְוֹת יְהוָה-לִשְמֹר אֶת  יג חֻקֹׁתָּ
נֹׁכִי מְצַוְּךָ, הַיּוֹם ךְ. --אֲשֶר אָּ  לְטוֹב, לָּ

13 to keep for thy good the 
commandments of the LORD, and 
His statutes, which I command thee 
this day? 

מַיִם וּשְמֵי    יד ה אֱלֹהֶיךָ, הַשָּ הֵן לַיהוָּ
ל רֶץ, וְכָּ אָּ יִם, הָּ מָּ הּ. -אֲשֶר-הַשָּ  בָּ

14 Behold, unto the LORD thy God 
belongeth the heaven, and the heaven 
of heavens, the earth, with all that 
therein is. 

, לְאַהֲבָה  חָשַק יְהוָהרַק בַאֲבֹׁתֶיךָ    טו
אוֹתָם; וַיִבְחַר בְזַרְעָם אַחֲרֵיהֶם, בָכֶם  

 . כַיוֹם הַזֶה--הָעַמִים-מִכָל

15 Only the LORD had a delight in 
thy fathers to love them, and He chose 
their seed after them, even you, above 
all peoples, as it is this day. 

 

III.  Yom Truah – or Yom ha’zikaron 

ן תֶּ ה  וַתִׁ ינוּ בְאַהֲב  נוּ יְהֹו ה אֱלֹהֵָּֽ ָּֽ הל  רוֹן הַזֶּ כָּ ת־יוֹם הַזִׁ  . אֶּ

ה  כְרוֹן( תְרוּעָּ שׁ  - יוֹם )זִׁ ד  א קָֹּֽ יִם -מִקְר  ָּֽ ר לִיצִיאַת מִצְר  כ   :זֵָּֽ

Vayikra Chapter 23 – One the “moadei Hashem” -in the 7th month! 

אֵל, -דַבֵר אֶלמֹׁשֶה לֵאמֹׁר -, אֶל’הוַיְדַבֵר    כג בְנֵי יִשְרָּ

ד לַחֹׁדֶש,  בַחֹדֶש הַשְבִיעִי  :לֵאמֹׁר יִהְיֶה בְאֶחָּ
כֶם   אזִכְרוֹן תְרוּעָה-שַבָתוֹןלָּ ל   קֹׁדֶש-, מִקְרָּ  כָּ

ֹׁא תַעֲשוּ; וְהִקְרַבְתֶם אִשֶה, לַ  ה, ל     .ה'מְלֶאכֶת עֲבֹׁדָּ

23 Hashem spoke to Moshe: Speak to Israel:  

In the seventh month, in the first day of the 

month, shall be a solemn rest unto you, a 

memorial proclaimed with the blast of horns, 

a holy convocation. You shall do no work…; . 

Bamidbar Chapter 29 – Parallel source, note name of holiday 

אוּבַחֹדֶש הַשְבִיעִי בְאֶחָד לַחֹדֶש  א - , מִקְרָּ
כֶם ל--קֹׁדֶש יִהְיֶה לָּ ֹׁא  מְלֶאכֶת עֲ -כָּ ה, ל בֹׁדָּ

כֶם יוֹם תְרוּעָה,   :תַעֲשוּ   .  יִהְיֶה לָּ

1 And in the seventh month, on the first 

day of the month, you shall have a holy 

convocation: you shall do no work; it is a 

day of blowing the horn unto you.  

Review Bamidbar chapters 28→29  

 Note ‘name of the holiday’ 

  Vs. ‘what we do on the holiday’ 

Compare with Vayikra chapter 23 [“moadei Hashem” 



IV. Yaale v’Yavo– a prayer (& reason) for a ‘good judgement’ 

ינוּ ַֽ ינוּ אֱלֹה  יעַ  וֵאלֹהֵי אֲבוֹתֵָּֽ ה וְי באֹ וְיַגִָּֽ קֵד  יַעֲל  מַע וְיִפ  ה וְיִש  צ  ה וְיֵר  א    וְיֵר 

נוּ  נוּ וּפִקְדוֹנֵָּֽ כֵר זִכְרוֹנֵָּֽ  וְיִז 

ינוּ    וְזִכְרוֹן אֲבוֹתֵָּֽ

ךָ  ָּֽ וִד עַבְד  ן ד  יחַ ב  שִָּֽׁ  וְזִכְרוֹן מ 

ךָ  ָּֽ דְשׁ  יִם עִיר ק  לַָּֽ  וְזִכְרוֹן יְרוּשׁ 

יךָ.  ָּֽ נ  אֵל לְפ  ל עַמְךָ בֵית יִשְר   וְזִכְרוֹן כ 

ה. לִפְלֵי  רוֹן הַז  לוֹם בְיוֹם הַזִכ  ד וּלְרַחֲמִים לְחַיִים וּלְשׁ  ס  ָּֽ ה לְחֵן וּלְח  ה לְטוֹב   ט 

ה.   ינוּ בוֹ לְטוֹב  נוּ יְהֹו ה אֱלֹהֵָּֽ כְרֵָּֽ  ז 

כ ה.   נוּ בוֹ לִבְר  קְדֵָּֽ  וּפ 

נוּ בוֹ לְחַיִים.    וְהוֹשִׁיעֵָּֽ

נוּ. וְרַחֵם   נֵָּֽ ה וְרַחֲמִים חוּס וְח  נוּ.  וּבִדְבַר יְשׁוּע  ינוּ וְהוֹשִׁיעֵָּֽ לֵָּֽ  ע 

ינוּ. יךָ עֵינֵָּֽ ָּֽ ה  --כִי אֵל  ת  ָּֽ ךְ חַנוּן וְרַחוּם א  ל  ָּֽ  :כִי אֵל מ 

 

based on BAMIDBAR chapter 10 

ה בְאַרְצְכֶם, עַל-וְכִי  ט מָּ בֹׁאוּ מִלְחָּ הַצַר -תָּ
ְנִזְכַרְתֶם  ו  עֹתֶם בַחֲצֹצְרֹתהֲרֵ ו הַצֹׁרֵר אֶתְכֶם

יְבֵיכֶם.  אֱלֹהֵיכֶם  ’הלִפְנֵי   , וְנוֹשַעְתֶם, מֵאֹׁ

 

 

 

9 And when ye go to war in your land against 

the adversary that oppresseth you, then you 

shall sound an alarm with the trumpets; and 

you shall be remembered before God, and 

you shall be saved from your enemies.  

אשֵי    י וּבְיוֹם שִמְחַתְכֶם וּבְמוֹעֲדֵיכֶם, וּבְרָּ
דְשֵיכֶם בַחֲצֹׁצְרֹׁת עַל עֹׁלֹתֵיכֶם   ּתְקַעְתֶםו --חָּ

ְהָיוּ לָכֶם לְזִכָרוֹן לִפְנֵי  וְעַל זִבְחֵי שַלְמֵיכֶם ו 
    אֱלֹהֵיכֶם.  ’ה , אֲנִי אֱלֹהֵיכֶם

10 Also in the day of your gladness, and in 

your appointed seasons, and in your new 

moons, you shall blow with the trumpets 

over your burnt-offerings and the sacrifices of 

your peace-offerings; and they shall be to you 

for a memorial before your God... 

 

  



Closing Prayer of RH “shmon’esray” 

 

 

Our God, and God of our fathers: 

 

Reign upon the entire world with Your 

glory 

Elevate Yourself over the entire Land.. 

Appear with Your great strength over all 

the inhabitants of the earth… 

Let every created being understand that 

You created him.. 

And let everything breathing soul say: 

That Hashem – the God of Israel – He 

is King, and His Kingdom rules supreme. 

 

Sanctify us with your Commandments 

Put our portion with Your Torah…  

And purify our hearts so that 

we can truthfully serve You. 
Because you are a true God, and Your 

words are true and eternal….  

 אֱלהֵינוּ וֵאלהֵי אֲבותֵינוּ 

 ,מְלךְ עַל כָל הָעולָם כֻּלּו בִכְבודֶךָ 
רֶךָ,  רֶץ בִיקָּ אָּ ל הָּ שֵא עַל כָּ  וְהִנָּ
ל יושְבֵי תֵבֵל    וְהופַע בַהֲדַר גְאון עֻזֶךָ עַל כָּ

ה פְעַלְתו  אַרְצֶךָ, וְיֵדַע עוּל כִי אַתָּ ל פָּ  כָּ
ה יְצַרְתו,   ל יְצוּר כִי אַתָּ בִין כָּ  וְיָּ

 וְיאמַר כל אֲשֶר נְשָמָה בְאַפּו  

  מֶלֶךְ -   ה' אֱלהֵי יִשְרָאֵל  
ה לָּ שָּ   :וּמַלְכוּתו בַכל מָּ

 
 בְמִצְותֶיךָ  קַדְשֵנוּ

תֶךָ,   וְתֵן חֶלְקֵנוּ בְתורָּ
תֶךָ,  שַבְעֵנוּ מִטּוּ   בֶךָ וְשַמְחֵנוּ בִישוּעָּ

 , בֶאֱמֶת  וְטַהֵר לִבֵנוּ לְעָבְדְךָ
ה אֱלהִים אֱמֶת    כִי אַתָּ

עַד  רְךָ אֱמֶת וְקַיָּּם לָּ   :וּדְבָּ

ה ה'   רוּךְ אַתָּ   – מֶלֶךְ עַל כָל הָאָרֶץבָּ

רון  מְקַדֵש יִשְרָאֵל   :וְיום הַזִכָּ
 

[Compare to Devarim 4:5-8, 5:1 & 26:16-19] 

 

 

VI. The holidays in Parshat Pinchas /Bamidbar chapters 28-29 

 Note structure & logic 

 Note – name of holiday vs. what we do on the holiday 

 Note the korbanot – what is similar & what is unique 

Olah- burnt offering – 3 types of animals: 

    “parim” -cows – either one or two  

 1 “ayil”  - one ram 

 7 “kvasim” – lambs 

Chatat 

 One goat for a sin offering 



Stories in Chumash that Explain korban Musaf on the holidays 

1. The ‘korban tzibur’ on the holidays – Bamidbar chapter 29 

יכֶם  יא י, חָדְשֵׁ יהוָה: -- וּבְרָאשֵׁ קְרִיבוּ עלָֹה, לַּ י פָרִים    תַּ יִם - בְנֵׁ יִלבָקָר שְנַּ   וְאַּ

י   כְבָשִים אֶחָד,  וּשְעִיר עִזִים אֶחָד   טו  .…תְמִימִם   שִבְעָה שָנָה - בְנֵׁ

טָאת  …לְחַּ

2. The Akeyda – Breishit chapter 22 

בְרָהָם אֶת יג  .  בראשית פרק כב  יִשָא אַּ רְא  -וַּ יַּ ינָיו, וַּ ה עֵׁ יִל- וְהִנֵׁ ז  אַּ ר, נֶאֱחַּ חַּ , אַּ

בְרָהָם   לֶךְ אַּ יֵׁ רְנָיו; וַּ ךְ בְקַּ סְבַּ ח אֶת בַּ יִקַּ ת בְנוֹ- וַּ חַּ הוּ לְעלָֹה תַּ עֲלֵׁ יַּ יִל, וַּ  .הָאַּ

 

3. The treaty between Avraham & Avimelech  

– Breishit chapter 21   

ר  כב יאֹמֶר אֲבִימֶלֶךְ וּפִיכלֹ שַּ הִוא, וַּ ת הַּ יְהִי, בָעֵׁ בְרָהָם  -צְבָאוֹ, אֶל-וַּ אַּ

אמֹר: תָה עשֶֹה- אֱלֹהִים עִמְךָ, בְכלֹ אֲשֶר    לֵׁ תָה, הִשָבְעָה   כג.  אַּ וְעַּ

בְרָהָם, כח..… לִי ב אַּ צֵׁ יַּ צאֹן-אֶת וַּ ע כִבְשתֹ הַּ דְהֶן--שֶבַּ  .לְבַּ

יאֹמֶר אֲבִ  כט   בְרָהָם:-ימֶלֶךְ, אֶלוַּ נָה    אַּ לֶהמָה הֵׁ ע כְבָשתֹ הָאֵׁ  , , שֶבַּ

דָנָה  בְתָ, לְבַּ ע  לב.  .….  .  אֲשֶר הִצַּ ר שָבַּ יִכְרְתוּ בְרִית, בִבְאֵׁ  ….  וַּ

ע;  לג ר שָבַּ ע אֶשֶל, בִבְאֵׁ יִטַּ יִקְרָא   וַּ ל עוֹלָם -- שָם - וַּ ם יְהוָה, אֵׁ  בְשֵׁ

 

 

4. Yosef & his brothers - Breishit chapter 37  

יִקְחוּ, אֶת לא    .  בראשית פרק לז  ף;   כְתֹנֶת- וַּ יִשְחֲטוּ שְעִיר עִזִים יוֹסֵׁ   ,וַּ

יִטְבְלוּ אֶת דָם- וַּ תֹנֶת בַּ כֻּ לְחוּ  לב  .הַּ יְשַּ יָבִיאוּ אֶל -אֶת וַּ סִים, וַּ פַּ - כְתֹנֶת הַּ

יאֹמְרוּ, זאֹת מָצָאנוּ:אֲ  כֶר   בִיהֶם, וַּ כְתֹנֶת בִנְךָ הִוא-הַּ    .…לאֹ -אִם --נָא, הַּ



 

5. Brit Sinai – “naase v’nishma – Shmot 24:7 ! 

יִכְתֹב ד  . שמות פרק כד  ת כָל וַּ בקֶֹר, -מֹשֶה, אֵׁ ם בַּ שְכֵׁ יַּ י יְהוָה, וַּ  דִבְרֵׁ

בָה,     צֵׁ ה מַּ ים עֶשְרֵׁ ת הָהָר; וּשְתֵׁ חַּ חַּ תַּ יִבֶן מִזְבֵׁ  וַּ

ל  י יִשְרָאֵׁ ים עָשָר שִבְטֵׁ  לִשְנֵׁ

ח, אֶת ה . יִשְלַּ ל, -וַּ י יִשְרָאֵׁ י בְנֵׁ עֲרֵׁ עֲלוּ, עלֹֹת;   נַּ יַּ  וַּ

יהוָה          יִזְבְחוּ זְבָחִים שְלָמִים, לַּ  .פָרִים--וַּ

י הָעָם;  ז    יִקְרָא בְאָזְנֵׁ בְרִית, וַּ פֶר הַּ ח סֵׁ יִקַּ  וַּ

יאֹמְרוּ, כלֹ אֲשֶר    עֲשֶה וְנִשְמָע- וַּ  …דִבֶר יְהוָה נַּ

 


